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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eβaśen
Arrieta: śittueśán
Bakio: śitʃuśen, śeu̯en
Bermeo: śau̯én, śitʃuśen
Berriz: śittuśén, śeβaśán, eβáśan, *śituen
Bolibar: śíttun, śittwén
Busturia: eβáśan
Dima: śítuen, śéi̯tuśém
Elantxobe: tʃuśen
Elorrio: eβáśen
Errigoiti: óaśen
Etxebarri: eu̯śen
Etxebarria: śittuén
Gamiz-Fika: śittuśén
Getxo: śen
Gizaburuaga: śittúen
Ibarruri (Muxika): śéi̯ttuśan
Kortezubi: tʃuśen
Larrabetzu: śítuśen
Laukiz: śittuśen, eu̯śen
Leioa: śéi̯tun
Lekeitio: eβaśan
Lemoa: íśen, áu̯śen
Lemoiz: eu̯śén
Mañaria: eβaśán, *śíttuen
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: śíttuśen
Ondarroa: śitʃun
Orozko: áβeśan
Otxandio: βaśan
Sondika: śéi̯tuśen
Zaratamo: ośán, uśén, *śítuśen
Zeanuri: óaśan
Zeberio: éu̯śen
Zollo (Arrankudiaga): eu̯śan
Zornotza: śíttuen

Araba

Aramaio: śittuen

Gipuzkoa

Aia: sittún
Amezketa: sittún
Andoain: sittún
Araotz (Oñati): śittuen
Arrasate: śittuém
Arroa (Zestoa): sittun

Asteasu: sittún
Ataun: sittún
Azkoitia: sittun, sittwen
Azpeitia: sitún
Beasain: sittun
Beizama: síttun
Bergara: sittúan
Deba: tsitʃúm, śítʃún
Donostia: situn
Eibar: śittuán
Elduain: sittun
Elgoibar: sittúen
Errezil: sittun
Ezkio-Itsaso: sittún
Getaria: situn
Hernani: sittún
Hondarribia: śittúen, tsittum
Ikaztegieta: sitún
Lasarte-Oria: śittwen (?)
Legazpi: sittun
Leintz Gatzaga: sittúen
Mendaro: śitʃúan, śitʃúen
Oiartzun: sittún
Oñati: śittuan
Orexa: situám
Orio: situn
Pasaia: sitúen
Tolosa: sittún
Urretxu: sittún
Zegama: sitún

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: sitwé
Alkotz: sittúm
Aniz: sitwém
Arbizu: sittuβén
Beruete: sittún
Donamaria: sittun
Dorrao / Torrano: síttwen
Erratzu: situén
Etxalar: sitúm
Etxaleku: sittún
Etxarri (Larraun): síttun
Eugi: tsítwen
Ezkurra: sittún
Gaintza: sittún
Goizueta: sittún
Igoa: sittún
Jaurrieta: sitwén

Leitza: sittún
Lekaroz: sitwém
Luzaide / Valcarlos: sítuen
Mezkiritz: sitwé
Oderitz: síttun
Suarbe: síttwen
Sunbilla: śum
Urdiain: situβém
Zilbeti: tsitwén
Zugarramurdi: tsituén

Lapurdi
Ahetze: sítuen
Arrangoitze: sitwén
Azkaine: sitúen
Bardoze: sítin, sitjen
Beskoitze: sítin
Donibane Lohizune: sitwɛń
Hazparne: sitíɛn
Hendaia: sitwém
Itsasu: sitwém
Makea: sitwén
Mugerre: sitin
Sara: sitwén
Senpere: sítuen
Urketa: sitín
Uztaritze: sítuen

Nafarroa Beherea
Aldude: βasitín (mark.)
Arboti: sítjen
Armendaritze: sítin
Arnegi: sitin
Arrueta: sítjen
Baigorri: sitín, sitiín
Bastida: sitiín
Behorlegi: tsitién
Bidarrai: sití:n
Ezterenzubi: sitjén
Gamarte: tsitjen
Garrüze: sítuen
Irisarri: sítuen
Izturitze: síti:n
Jutsi: sitjen
Landibarre: sitién
Larzabale: sitjén
Uharte Garazi: sítien

Zuberoa

Altzai: sutín
Altzürükü: sytín, sytíen
Barkoxe: sytín
Domintxaine: sitjén
Eskiula: sytín
Larraine: sytjén, sytíla
Montori: sytín
Pagola: sytín
Santa Grazi: sytín
Sohüta: sytín
Urdiñarbe: sytín
Ürrüstoi: sýtjen

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1345. Mapa: *EDUN [+iragan, hark-haiek]

GALDERA: 90890

zittun  
zituen  
zitue  
zun  
zittuan  
zituzen  
zituezan  
zütin  
zütien  
zutin  
ziti(i)n  
zitien  
euzen  
ebazan  
zeuen

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Bebió todas 
las botellas / il buvait toutes les bouteilles", "tenía largas 
piernas / il avait de longues jambes" eta "quand est-ce qu’il 
avait tué les palombes?".
- "Zituzen" superleman ondoko lemak bildu dira: situsen, 
sitxusen eta txusen.
- "Euzen" superleman ondokoak: eusen, oasan, oasen, isen, 
ausen, osan, usen eta eusan.
- Mapa txikia objektu pluralaren markaren arabera eraiki da: 
"-it-, -z-, -it-+-z-" eta Ø.


